
              上智大学 / Sophia University Information Sheet               

他の必要書類一式と一緒に上智大学グローバル教育センターにメールにて提出してください（inbound-co@sophia.ac.jp） 

Please fill in the information below and return it along with the other application documents by email to the 

Center for Global Education and Discovery, Sophia University (E-Mail: inbound-co@sophia.ac.jp).  
 

 

1. 希望する研究科・専攻/ Graduate School, Graduate Program you would like to study at 

__________________________研究科 / Graduate School 

__________________________専攻 / Graduate Program 

*研究科・専攻情報 / Information regarding Graduate Schools & Programs:  

http://www.sophia.ac.jp/eng/admissions/graduate_p 

2. 希望する指導教員/ Professor you would wish to have as a supervisor 

希望する指導教授を 2 名まで記入してください。指導教授は、希望する研究科に所属していなければなりません。指導教授の情報は以下リンクより

確認してください。 

Please list up to two names of professors at Sophia University you wish to have as a supervisor. The professor must be 

affiliated with the Graduate Program you wish to study at. Researcher and Program information are given on the 

following link: <https://redb.cc.sophia.ac.jp/?lang=english> 

 

第一希望/ First Choice:                       

第二希望/ Second Choice:                     

上記で記載した希望する指導教授には事前に直接連絡を取り、文部科学省奨学金による上智大学への入学を希望していることを伝えたうえで、自

身の研究計画について事前に相談すること。 

Please contact the professors indicated above in advance. We strongly recommend you to consult about your research 

plan and inform them that you wish to enroll at Sophia University as a MEXT Scholarship student. 

3. 希望する最初の所属・身分/ First course and status you wish to belong to at Sophia University. 

通常国費大使館推薦枠で採用された留学生は、まず研究生として入学することになります。正規課程（修士課程・博士課程）の学生になるため

には、研究生として在学している期間中に、希望の研究科の入学試験を受験し合格する必要があります。（下記リンク参照） 

Generally, MEXT students of Embassy Recommendation will enter the university as research students. In order to 

become regular degree students of Master’s or PhD courses, MEXT students are required to take entrance examinations 

and be accepted to the graduate school during the period as research students. Please refer to the following link for 

further details: 

<https://www.sophia.ac.jp/jpn/global/international/scholarship/ForeignStudents/embassy/embassy_8.html> 

☐ 研究生/ Research Student 

☐ 正規課程(修士) / Full Time Degree Course (MA)   

☐ 正規課程(博士) / Full Time Degree Course (PhD)  

4. 予定している留学期間/ Term you wish to study in Japan. 

ローマ字氏名 Name in Alphabet 

(as printed on your passport) 

姓/Family Name 名/First Name, Middle Name 

  

カナ氏名 

Name in Japanese Katakana 
 

漢字氏名 Name in Japanese Kanji 

(if you are from China or Korea) 
 

生年月日 

Date of Birth (yyyy/mm/dd) 

性別 

Gender 

☐ 男性/ Male 

☐ 女性/ Female 

国籍 

Nationality 
 

電話番号/ Telephone Number  

メールアドレス/ Email Address  

NOT recommended. If you are selecting these options, 

please consult us in advance. 

 

mailto:inbound-co@sophia.ac.jp
mailto:inbound-co@sophia.ac.jp
http://www.sophia.ac.jp/eng/admissions/graduate_p
https://www.sophia.ac.jp/jpn/global/international/scholarship/ForeignStudents/embassy/embassy_8.html


☐研究生期間のみ（2 年または 1 年半）/ Only as a research student (2 or 1.5 years) 

☐修士課程修了まで/ Until Master’s degree course completion 

☐博士課程修了まで/ Until PhD degree course completion 

5. 上智大学で学位を取得する予定はありますか/ Do you plan to obtain a degree at Sophia? 

☐はい / Yes 

 進学予定の課程 / If “Yes,” please specify (if you wish to proceed to Master’s and then PhD, please select both): 

     ☐ 修士課程 / I wish to obtain a Master’s degree. 

     ☐ 博士課程 / I wish to obtain a PhD. 

☐ いいえ / No 

6. 希望の渡日時期/ Desired Date of Arrival  

☐ 春学期/ from Spring Semester (April)  ☐秋学期/ from Autumn Semester (September/October) 

*指導教員から 6 ヶ月間の日本語予備教育が必要との判断がある場合、その予備教育期間後から上智大学にて研究を開始することとなります

（例：日本に秋学期（10 月）に渡日した場合、上智大学で研究を開始するのは翌年の春学期から（4 月））。If your supervisor 

requests you to complete a 6-months Japanese language preparatory course at another university, please note that you 

will start your research at Sophia after the preparatory course (i.e. Arriving in Japan in Autumn (September/ October), 

and start your research at Sophia from Spring semester next year (April)). 

7. 希望の履修言語/ In which language you plan to study 

☐ 日本語/ Japanese  ☐ 英語/ English 

8. 提出した語学能力証明書/ Submitted certificate of language proficiency 

☐ 日本語能力証明書/ Certificate of Japanese language proficiency 

☐ 英語能力証明書/ Certificate of English language proficiency 

☐ 語学能力証明書を取得していない/ Have not obtained any certificate of language proficiency 

9. 結果の郵送先/ The postal address for us to send the result of your application 

 

 

* 郵送に必要な情報をすべて記載すること / Must be a complete address. 

＜備考 Notes＞ 

〇本シートにご記入いただいた情報が、他にお送りいただいた書類の情報と異なる場合、本シートの情報を優先に受入審査を行いますので、記入に間

違いのないよう、提出前にきちんと確認してください。 

If the information on this sheet is different from that in the other documents, we will process your application based on 

this sheet. Please make sure that you have put all information in this sheet correctly before submitting it. 

〇同じ年度に複数回の受入内諾書の申請は受付できませんので、希望の研究科については慎重に選んでください。 

Multiple applications for Letter of Acceptance are not accepted within the same academic year. Please select the 

graduate school you want to enroll in carefully. 

必要書類 Required Documents: 

☐ インフォメーションシート（本シート）Completed Information Sheet (this sheet) 

☐ 大使館推薦の１次審査合格証明書のコピー 

 A certificate of the preliminary selection issued by a Japanese Embassy or Consulate General  

☐ 大使館・領事館に提出した全ての申請書類のコピー（申請書、研究計画書、出身大学の成績証明書、別紙等全て） 

Copy of all documents submitted to the Japanese Embassy or Consulate General 

   (Application form, research plan, an official transcript from one's university, attachment. etc) 

☐ 日本語もしくは英語（TOEIC・TOEFL・IELTS 等）の語学能力証明書（取得している場合） 

Copy of your certificate of language proficiency, either in Japanese or English (TOEIC, TOEFL, IELTS, etc) (If available) 


